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And wo afy nu abe Maria

traduit de « Etre a tes pieds comme Marie »
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1.A-no woa-f nu a-be Ma - ria, Le do-doe -zi - zi bli-bo me,
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Be-ne wo Ye-su ko na-fo nu Ne vye-yi-yia di - di vuu ha.
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2. Ano wo afo nu le blanui me,

Akpo wo sesedeameti,

Wo tufafa, wo domenyonyo,
Si tutua nye adatsiwo.

4. Yae nye dzi, si 13a wo fe vosa

Kple lifi, si yoa dzifo i,
Esi wodzra do di do ngo, na
Wo vosa yeyiyi sesé€a.

3. Oo Dela, si xexeame gbe la,
Magba nardomi dzadzeto
Fo de wo afo kokoewo dzi
Na wo kafukafu nyuito.

5. Afeto, mano wo Afo nu,
"Ye I’afii la, nye gbe gbodzo
Nakpe dzifo Ha to akafu
Mawu-Vi, si ku I’ati nu.
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